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B9-0327/2023

Eiropas Parlamenta rezolūcija par stāvokli Libānā
(2023/2742(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Libānu, jo īpaši 2021. gada 16. septembra 
rezolūciju par situāciju Libānā1,

– ņemot vērā Delegācijas attiecībām ar Mašrikas valstīm paziņojumu presei par oficiālo 
vizīti Libānā no 2023. gada 19. līdz 23. jūnijam,

– ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 2006. gada 30. maija nolīgumu, ar ko 
izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Libānas Republiku, no otras puses2,

– ņemot vērā ES Padomes 2022. gada 26. jūlija lēmumu līdz 2023. gada 31. jūlijam 
pagarināt regulējumu mērķtiecīgiem ierobežojošiem pasākumiem, lai risinātu situāciju 
Libānā,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētājas vietnieka / Savienības Augstā pārstāvja ārlietās 
un drošības politikas jautājumos 2022. gada 30. jūlija paziņojumu ES vārdā par situāciju 
šajā valstī,

– ņemot vērā 2022. gada 27. oktobrī noslēgto Libānas un Izraēlas jūras nolīgumu,

– ņemot vērā Pasaules Bankas 2023. gada pavasara Libānas ekonomikas monitoringu ar 
nosaukumu “Krīzes normalizācija nav ceļš uz stabilizāciju”,

– ņemot vērā Starptautiskā Valūtas fonda darbinieku 2023. gada marta IV panta misijas 
noslēguma paziņojumu,

– ņemot vērā ES vēlēšanu novērošanas misijas noslēguma ziņojumu par 2022. gada 
15. maija parlamenta vēlēšanām,

– ņemot vērā 1948. gada Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā pašreizējā situācija Libānā ir ļoti satraucoša politiskās, ekonomikas, sociālās un 
finanšu krīzes dēļ; tā kā Libāna ir cieša un nozīmīga Eiropas Savienības partnere; tā kā 
šīs partnerības pamatā ir kopīgas intereses, ilgstošas vēsturiskas un kultūras saites, 
regulārs politiskais un sociālais dialogs un plaša mēroga tieši personiski kontakti;

B. tā kā Libānā ir dinamiska pilsoniskā sabiedrība, arodbiedrības, akadēmiķi, mākslinieki 

1 OV C 117, 11.3.2022., 143. lpp.
2 OV L 143, 30.5.2006., 2. lpp.
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un jauniešu grupas, kas mobilizējas un aicina veikt steidzamas reformas;

C. tā kā 2020. gada 4. augustā Beirūtas ostā notika postošs sprādziens, kurā eksplodēja 
milzīgs apjoms amonija nitrāta un gāja bojā vairāk nekā 200 cilvēku, vairāk nekā 
6500 cilvēku tika ievainoti un vairāk nekā 74 000 mājām tika nodarīti bojājumi, tā tieši 
skarot 300 000 cilvēku; tā kā trīs gadus pēc sprādziena tā cēloņu izmeklēšana vēl nav 
pabeigta, lielākoties korupcijas dēļ, un vainīgie nav atklāti vai saukti pie atbildības;

D. tā kā korupcija ir viena no galvenajām problēmām, kas kavē Libānas attīstību un 
labklājību un padziļina atsvešināšanos no politiskās sistēmas un neuzticēšanos tai; tā kā 
korupcija ir plaši izplatīta un vērojama visos sabiedrības līmeņos;

E. tā kā kopš prezidenta Michel Aoun pilnvaru termiņa beigām 2022. gada 31. oktobrī nav 
ievēlēts neviens tiesību pārņēmējs;

F. tā kā Libāna 2021. gada 10. septembrī izveidoja pagaidu valdību, bet tai vēl ir jāīsteno 
reformas korupcijas apkarošanai un jāsaglabā tās stabilitāte un ekonomiskais progress;

G. tā kā, neskatoties uz krīzi, valstij izdevās organizēt vispārējās vēlēšanas, kas notika 
2022. gada 15. maijā; tā kā saskaņā ar ES vēlēšanu novērošanas misijas secinājumiem 
“šīs vēlēšanas aizēnoja plaši izplatītā balsu pirkšanas un klientelisma prakse, kas 
izkropļoja vienlīdzīgus konkurences apstākļus un nopietni ietekmēja vēlētāju izvēli. 
Kampaņa bija dinamiska, bet to ietekmēja dažādi iebiedēšanas gadījumi, tostarp 
sociālajos tīklos, un kampaņu kavēšanas gadījumi. Tiešsaistes telpa bija pārpildīta ar 
informācijas manipulācijām. Kampaņu finansēšanas tiesiskajam regulējumam ir 
nopietni trūkumi attiecībā uz pārredzamību un pārskatatbildību. Lai gan vārda brīvība 
kopumā tika ievērota, mediji nespēja nodrošināt vienlīdzīgu redzamību un līdzsvarotu 
atspoguļojumu’’;

H. tā kā pēc izmeklēšanas par darījumiem, kuros, iespējams, iesaistīts Centrālās bankas 
vadītājs Riad Salameh un viņa brālis, Libānas prokurors uzsāka izmeklēšanu un vismaz 
sešas Eiropas valstis, tostarp Francija, Vācija un Luksemburga, arī uzsāka izmeklēšanu 
par Riad Salameh saistībā ar apgalvojumiem par nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanu; tā kā pret viņu ir izdoti vairāki apcietināšanas rīkojumi, no kuriem pēdējos 
izdevusi Francija 2023. gada 16. maijā un Vācija 2023. gada 23. maijā, un Interpols ir 
izdevis sarkano paziņojumu;

I. tā kā ar Padomes 2021. gada 30. jūlija lēmumu tika izveidots regulējums mērķtiecīgām 
sankcijām pret personām un vienībām, kas ir atbildīgas par demokrātijas vai tiesiskuma 
apdraudējumu Libānā; tā kā šīs sankcijas ietver ceļošanas aizliegumu uz ES un līdzekļu 
iesaldēšanu par pastāvīgu valdības veidošanas kavēšanu vai vēlēšanu rīkošanas nopietnu 
apdraudējumu, darbībām, kas kavē un apdraud Libānas iestāžu apstiprināto un ES 
atbalstīto plānu īstenošanu nolūkā uzlabot pārskatatbildību un labu pārvaldību, tostarp 
banku un finanšu nozarē, vai par nopietniem finanšu pārkāpumiem saistībā ar valsts 
līdzekļiem, darbībām, uz kurām attiecas ANO Pretkorupcijas konvencija, vai par 
nelikumīgu kapitāla eksportu;

J. tā kā Libāna ir uzņēmusi aptuveni 1,5 miljonus Sīrijas bēgļu papildus aptuveni 15 800 
Etiopijas, Irākas, Sudānas un citu izcelsmes valstu bēgļiem, ko reģistrējis ANO 
Augstais komisārs bēgļu jautājumos (UNHCR), un aptuveni 207 700 Palestīnas bēgļu;
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K. tā kā Palestīnas bēgļi Libānā joprojām saskaras ar būtiskām problēmām un 
ierobežojumiem, jo lielākā daļa dzīvo nabadzībā un paļaujas uz Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Palīdzības un darba aģentūras Palestīnas bēgļiem Tuvajos Austrumos 
(UNRWA) palīdzību kā galveno iztikas avotu;

L. tā kā ar jaunāko ANO Drošības padomes rezolūciju par Libānu (Rezolūcija Nr. 2650 
(2022. gads)), kas tika pieņemta 2022. gada 31. augustā, līdz 2023. gada 31. augustam ir 
pagarināts UNIFIL pilnvaru termiņš, un šajā rezolūcijā ir atgādināts, ka jāpanāk 
pastāvīgs pamiers starp Izraēlu un Libānu atbilstoši Rezolūcijā Nr. 1701 (2006. gads) 
izklāstītajiem principiem un elementiem;

M. tā kā Libāna vēl nav ratificējusi četras no desmit galvenajām starptautiskajām darba 
konvencijām (SDO), proti, Konvenciju Nr. 87 par biedrošanās brīvību un tiesību 
apvienoties aizsardzību, Konvenciju Nr. 155 par darba drošību un arodveselību, 
Konvenciju Nr. 187 par darba drošības un arodveselības veicināšanas satvaru un 
Piespiedu darba konvencijas 2014. gada 29. protokolu;

N. tā kā suverēna, vienota un demokrātiska Libāna ir ārkārtīgi svarīga visu Tuvo Austrumu 
stabilitātei, drošībai un miermīlīgai attīstībai; tā kā ārēja iejaukšanās kaitē Libānas 
attīstībai un stabilitātei;

1. stingri mudina Libānas valdību reaģēt uz Libānas iedzīvotāju vajadzībām un 
centieniem, jo īpaši īstenot reformas, kas ir absolūti nepieciešamas, lai pārvarētu 
pašreizējo bezprecedenta sociālo, ekonomikas un humanitāro krīzi; pauž nopietnas 
bažas par šķēršļiem nepieciešamo reformu īstenošanai un aicina Libānas vadītājus par 
prioritāti izvirzīt nacionālās intereses;

2. aicina valdību, parlamentu un Centrālo banku rīkoties kopīgi, ātri un izlēmīgi, lai 
novērstu ilgstošas institucionālas un strukturālas nepilnības nolūkā stabilizēt ekonomiku 
un sagatavot ceļu spēcīgai un ilgtspējīgai atveseļošanai;

3. atgādina, ka Beirūtas ostā notikušā sprādziena pārredzama, neatkarīga, neitrāla un 
efektīva izmeklēšana ir prioritāte un ka šāda izmeklēšana ir jāveic; mudina Libānas 
iestādes respektēt tiesu procedūras un tiesu iestāžu neatkarību un sniegt atbalstu visiem 
centieniem, kas ļautu veikt pienācīgu izmeklēšanu un saukt pie atbildības tos, kuri ir 
atbildīgi par lēmumiem, kas noveda pie sprādziena Beirūtas ostā; prasa nosūtīt uz 
Libānu neatkarīgu faktu vākšanas misiju, kas ANO satvarā veiktu izmeklēšanu par 
Beirūtas sprādzienu; uzstāj, ka tie, kas ir atzīti par tieši vai netieši atbildīgiem, ir jāsauc 
pie atbildības par zaudētajām dzīvībām un Libānas tautai nodarīto kaitējumu; aicina ES 
dalībvalstis ANO Cilvēktiesību padomē uzņemties iniciatīvu, kuras rezultātā varētu 
izveidot faktu vākšanas misiju, lai izmeklētu sprādzienu Beirūtas ostā;

4. mudina Libānas valdību darīt visu vajadzīgo, lai izskaustu korumpētu praksi — cita 
starpā arī valsts kapitāla pārvedumus un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas —, 
nodrošināt nākamo Valsts pretkorupcijas iestādes locekļu pilnīgu neatkarību un lūgt 
starptautisko sabiedrību ar ANO mehānismiem un saskaņā ar ANO Pretkorupcijas 
konvenciju sniegt valstij tehnisko palīdzību, lai Libānas tautai būtu garantēta gan 
pārredzamība, gan pilnīga pārskatatbildība; atgādina, ka ES, Pasaules Banka un ANO ir 
pieprasījušas izveidot neatkarīgu un pārredzamu tiesu varu, pieņemt mūsdienīgu 
publiskā iepirkuma likumu un ieviest korupcijas apkarošanas stratēģiju, un nosoda 
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secīgo Libānas valdību rīcības trūkumu pēdējo gadu laikā;

5. aicina Libānas iestādes uzlabot pārvaldības, korupcijas apkarošanas un nelikumīgi 
iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas apkarošanas sistēmas, lai atgūtu 
sociālo uzticību valdības politikai un veicinātu iekļaujošu izaugsmi; uzskata, ka 
notiekošā pārvaldības diagnostika nodrošinās reformu ceļvedi, kā arī uzlabos tiesu 
sistēmas neatkarību un integritāti un uzlabos pārskatatbildību visā publiskajā sektorā; 
turklāt norāda, ka apstiprinātais iepirkumu likums, kas atbilst labākajiem 
starptautiskajiem standartiem, ir jāievieš nekavējoties, sākot ar Iepirkumu iestādes un e-
iepirkumu platformas pilnu funkcionalitāti;

6. aicina Komisiju un ES dalībvalstis konstruktīvi sadarboties ar Libānas valdību, lai valstī 
īstenotu strukturālās un nozaru reformas, kas ir priekšnoteikums ievērojamas ES 
makrofinansiālās palīdzības piešķiršanai, un stiprinātu mūsu tirdzniecības attiecības ar 
nosacījumu, ka tiek panākts taustāms progress vajadzīgo reformu īstenošanā;

7. aicina Libānas iestādes pēc iespējas ātrāk atsākt sarunas ar SVF, lai reformas Libānā 
kļūtu par realitāti cilvēkiem, kas ir nonākuši grūtībās; aicina Libānas iestādes sniegt 
atbalstu visneaizsargātākajām kopienām Libānā, tostarp izmantojot sociālās drošības 
tīklus;

8. aicina grozīt Banku darbības slepenības likumu, lai novērstu neatrisinātās kritiskās 
nepilnības; jo īpaši aicina attiecīgās aģentūras piekļūt datiem par fizisku personu 
darījumiem un noguldījumiem klientu līmenī; turklāt aicina modernizēt centrālās bankas 
un citu banku iestāžu tiesisko un institucionālo regulējumu, lai stiprinātu pārvaldību un 
pārskatatbildību tā, lai varētu atjaunot uzticību iestādēm; aicina publiskot īpašu 
centrālās bankas revīziju, lai palielinātu pārredzamību;

9. uzsver, ka Libāna uzņem pasaulē lielāko daļu Sīrijas bēgļu; norāda uz Sīrijas režīma 
īpašo atbildību par šīs dramatiskās humanitārās situācijas turpināšanos; aicina ES 
turpināt atbalstīt Sīrijas bēgļus Libānā un uzņēmējas kopienas ar lielākiem finanšu 
līdzekļiem; atgādina par Palestīnas bēgļu neaizsargātību Libānā, tostarp to personu 
neaizsargātību, kas valstī pārvietotas no kaimiņvalsts Sīrijas; šajā sakarā aicina turpināt 
un piešķirt papildu finansējumu UNRWA, lai nodrošinātu nepārtrauktu 
pamatpakalpojumu sniegšanu Palestīnas bēgļu kopienām valstī;

10. norāda, ka Padomes regulējuma termiņš beigsies 2023. gada 30. jūlijā; aicina Padomi un 
Komisiju nekavējoties rīkoties, lai to pagarinātu, un strādāt pie tā atjaunošanas;

11. aicina Eiropas Ārējās darbības dienestu sadarbībā ar dalībvalstīm sagatavot sarakstu ar 
Libānas iestādēm, kurām ir jāuzņemas atbildība; aicina izmantot mērķtiecīgas sankcijas 
saskaņā ar regulējumu, ko Padome pieņēma 2021. gada 30. jūlijā, attiecībā uz visām 
personām vai vienībām, kas atbilst minētā regulējuma kritērijiem, un jo īpaši attiecībā 
uz Centrālās bankas vadītāju Salameh un Libānas parlamenta deputātiem, kuri kavējuši 
prezidenta vēlēšanas un tādējādi valdības izveidi, un tiem, kas kavē ar SVF saskaņoto 
reformu likumu apstiprināšanu, kā arī politiķiem, kuri kavē tiesiskumu, jo īpaši ostas 
sprādziena izmeklēšanu;

12. atgādina, ka stingri atbalsta visus cilvēktiesību aizstāvjus Libānā un viņu darbu; ir 
ārkārtīgi nobažījies par Libānas iedzīvotāju aizvien lielāku emigrāciju un līdz ar to arī 
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intelektuālā darbaspēka emigrāciju, kas ietekmē cilvēkresursus, kuri ir ļoti svarīgi 
Libānas un tās demokrātiskās dzīves atjaunošanai un atveseļošanai; atgādina par savu 
stingro atbalstu tiem, kuri, lai gan strādā disfunkcionālā valsts pārvaldē, dara visu 
iespējamo, lai iedzīvotājiem nodrošinātu pamatpakalpojumus;

13. aicina Libānu ratificēt atlikušās četras SDO pamatkonvencijas, kas joprojām nav 
ratificētas, proti, Konvenciju Nr. 87 par biedrošanās brīvību un tiesību apvienoties 
aizsardzību, Konvenciju Nr. 155 par darba drošību un arodveselību, Konvenciju Nr. 187 
par darba drošības un arodveselības veicināšanas satvaru un Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada 29. protokolu; aicina Libānu nodrošināt nepieciešamo 
aizsardzību pret piespiedu darbu, tostarp pamatprincipus un tiesības darbā, kā noteikts 
valsts darba tiesībās un starptautiskajos cilvēktiesību standartos un SDO 2011. gada 
Konvencijā Nr. 189 par mājsaimniecībās nodarbinātajām personām, lai risinātu 
jautājumu par kafāla sistēmu, kas pieļauj ekspluatāciju;

14. aicina Komisijas priekšsēdētājas vietnieku / Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un 
drošības politikas jautājumos iecelt īpašu sūtni Libānā, kurš pārraudzītu progresu 
saskaņā ar nolīgumiem, ko Libāna parakstījusi ar ES;

15. aicina Libānas iestādes īstenot ES vēlēšanu novērošanas misijas 23 ieteikumus, lai 
uzlabotu veidu, kā Libānā tiek organizētas, vadītas un vadītas vēlēšanas, un organizēt 
novēlotas pašvaldību vēlēšanas;

16. aicina Libānas parlamentu balsot par nepieciešamajiem tiesību aktiem, lai efektīvi 
nodrošinātu tiesu iestāžu neatkarību;

17. uzsver, cik būtiski ir nodrošināt Kriminālprocesa kodeksa 47. panta grozījuma pareizu 
piemērošanu, kas paredz advokāta klātbūtni visos izmeklēšanas posmos;

18. aicina Libānas Iekšlietu ministriju nodrošināt pienācīgu aizsardzību LGBTQI+ 
nevalstiskajām organizācijām un kopienām tiesības uz vārda un demonstrāciju brīvību;

19. atzinīgi vērtē nolīguma parakstīšanu par jūras robežas noteikšanu starp Libānu un 
Izraēlu; mudina puses turpināt konstruktīvu iesaisti;

20. pauž bažas par progresa trūkumu virzībā uz pastāvīgu pamieru un citiem ANO Drošības 
padomes Rezolūcijas Nr. 1701 (2006. gads) galvenajiem noteikumiem; atkārtoti 
apstiprina, ka stingri atbalsta Libānas teritoriālo integritāti, suverenitāti un politisko 
neatkarību atbilstoši ANO Drošības padomes nesen pieņemtajai Rezolūcijai Nr. 2591 
(2021. gads);

21. atkārtoti apstiprina, ka tam ir spēcīga partnerība ar Libānu un tās tautu un ka šī 
partnerība stabili balstās uz kopīgām demokrātijas, plurālisma, tiesiskuma un 
cilvēktiesību ievērošanas vērtībām; atkārtoti apliecina solidaritāti un atbalstu Libānas 
pilsoniskajai sabiedrībai; atgādina, ka steidzami jāievēl prezidents un jāizvirza pilnībā 
funkcionējoša valdība, lai nodrošinātu politisko stabilitāti; aicina Padomi un Komisiju 
turpināt centienus atbalstīt Libānas atjaunošanu un ekonomikas atveseļošanu, veidot 
ciešāku sadarbību ar pilsoniskās sabiedrības organizācijām valstī un nodrošināt to 
labāku finansēšanu;
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22. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam/ Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ANO ģenerālsekretāram, 
Arābu valstu līgas ģenerālsekretāram, Savienības Vidusjūrai parlamentārās asamblejas 
priekšsēdētājam, kā arī Libānas valdībai un parlamentam.


